
A b o la e v ik ie k
hazájában, az ostoba eszmék­
kel átitatott Oroszországban, 
az entente ügynökei ismét 
megkezdték áldatlan műkö­
désűket. Kerens/.ki, a bukott, 
kiüldözött diktátor is uj válla­
latba fogott: sereget akar szer­
vezni, az entente czélok támoga­
tására. A szerencsétlen, agyon­
beszélt orosz nép kiábrándulva 
néz a mániákus kalandorra, aki 
a béke helyett, elérhetetlen, ha­
mis entente célokért, uj küz­
delemre csábítja őket. M árpe­
dig ez nem fog sikerülni neki. 
A félrevezetett, becsapott oro­
szok belefáradtak a küzdelembe, 
az állandó testvérháboruba és 
a józanabb elem ma már csak 
békét és rendet akar. A béke

már meg volna, de rend az 
nincs a fejetlen országban. A 
mesterségesen elbutitott, min­
den rosszra kapható orosz nép 
rosszindulatú, hatalomra vágyó 
aljas izgatok hatása alatt áll. 
A gyárakban szünetel a munka, 
a közbiztonság megszűnt és a 
züllött söpredék mintegy meg- 
részegülve, deliriumban rabol, 
gyilkol és pusztít... Borzalmas 
betegség ez, amely a végleges 
lezüllés fertőjébe vezet. És azok. 
akik javíthatnának a bajokon, 
még jobban belekergetik a pusz­
tulásba a félrevezetett népet.

Mi, akik itthon sajnálkozva 
hallgatjuk a távírót, amely pusz­
tulásról beszél, mi láthatjuk 
legjobban a tragédia befejezé­
sét a szerencsétlen összeom­

lást. És ebből a kijózanodásra, 
gyógyulásra szoruló vergődő 
tömegből akar hadsereget tobo­
rozni Kerenszki. Kerenszki, aki 
békét ígért és offenzivával 
kezdte. Kerenszki, aki egyen­
lőséggel, földfelosztással csapta 
be a tömeget, hogy népszerű­
ségre tegyen szert. Kerenszki 
az angol pénzen megvásárolt 
színész, nehéz vérdijjai a zse­
bében ismét óda mert állani a 
tönkretett oroszok elé, hogy 
idegen eszmékért harcba csalja 
őket.

Az első kísérlet kudarcot val­
lót és mi igaz emberi érzésünk 
által követve, szívből kívánjuk 
a kihasznált beteg Oroszor­
szágnak, hogy végre gyógyul­
jon ki hóbortjaiból. i0h.

Vigasz . . .
Hazatért Kiss Péter 
Na^y Oroszországul
Három hosszú évi 
Keserves fogságból.

De vé^re neki is 
Eljött a szabadsági,
Lesz is most majd otthon 
Orom és vigasság.

Ám mikor hazaér 
Nagy sirás s egy sikoly . . 
Hiszen egy kis muszkát 
Hagyott ott egy fogoly.

Ne eméssze — anyjuk - 
Szivedet a bánat, %
Hisz kis magyart a mus/k.mál 
Hagytam én is hármat.

Fur cs a  v i r á g o s  kert. ,
Hus:úr Kiss Amtnís, ne gondol­

ják, hogy luis/ár; csak a becsüle­
tes neve az. Omaga azonban csak 
amolyan segédszolgálatos, göthös 
baka a „Mál)é“nek hivott században. 
Mint ö mondja, még az ,elsö moz­
gósításkor berukkolt szekerestül, 
lovastul. Muníciót hordott a csapa­
tok után. Azóta fele idejét a spitá- 
jokban tölti, mert a mellivel örö­
kösen baja van, amióta megfázott 
a szekérülésen a téli éjszakák der­
mesztő hidegségében. Összecsap- 
zott bajusza bánatosan hajlik a 
löld felé; szemében kiolvashatatlnn 
szomorus.^gok fakulnak.

Egyes szám ára 40 fillér.

Huszár Kiss Andrást tizedmagá- 
val a katonatemetőbe küldték. Tiz 
öreg összetört csontu katona bab­
rál a tömegsírok virágos ágyai kö­
zött.

Ki gyomlál, ki karaszol. Lassan 
folyik a munka, közbe fel-felsóhaj- 
tanak, beszédbe elegyednek, amint 
az a hosszú nap alatt előadja ma­
gát.

Egy széles tömegsírt két öreg 
katona gyomlál. Gondosan megné­
zik burján-e vagy virág, óvatosan 
kaparják a földet a virágok tövén.

Fésűs Mihály elégedetten néz vé­
gig elvégzett munkájuk felett:

— Jól meg van . . . megcsinál- 
tuk. Szép. Egész virágoskert.N. Z
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(Folytatást

Kun Berci géppuskás osztaga, 
Koch főhadnagy és Lányi Jenő 
hadnagy századai elsőnek rohannak 
az oroszok közé. Sok foglyot ejte­
nek és nagymennyiségű hadianya­
got zsákmányolnak. A völgytől 
jobbra levő századok estig három­
szor rohamoztak már, de eredmény­
telenül. Itt rendkívül erős volt az 
ellenség s ahányszor nekirohantak, 
valósággal utat sepert a pusztító 
fegyver és kézigránát, valamint a 
géppuska tűz. így kénytelenek vol­
tak a honvédek az ellenség előtt 
körülbelül hetvenöt lépésnyire meg- 
állani. Ezredünk jobb szárnyán, — 
ahol a 22-es honv. ezredhez csat­
lakoztunk és az első vonal mégnem 
volt áttörve — Balogh Gyula sza­
kaszvezető egy patrul élén kézi­
bombával próbálkozott a frontot 
traversáról-traversára felgöngyölí­
teni. Sok traversa közbül pusztí­
totta ki, a bátor szakaszvezető, — 
jelenleg őrmester és a fogságból 
megszökve káderünknél van — a 
muszkákat. A julius 30-ára virradó 
éjjelt a már alaposan megfogyatko­
zott századaink az ellenség előtt 
hetvenöt lépésnyire töltötték el erős 
ellenséges tűzben, mig a balra levő 
századok az ellenséggel egy vonal­
ban — erős készültségben bár

Huszár Kiss András közbevála­
szol :

— Furcsa virágoskert ez komám. 
Felül csakolyan, mint egy igazi vi­
rágoskert, de ezek a széles virág­
ágyak, belül a földben tiz-husz ka­
tonát jelentenek. Sirnivaló virágos­
kert ez.

— Mi felett gondoskodik úgy?
— Eszembe jutott, hogy ha a 

föld, mint az üveg átlátszó lenne, 
látnánk, milyen rendben feküsznek 
itt az emberek . . .

— Jó, hogy nem átlátszó . . .
— Ezek már csak csontok lehet­

nek, földdé lettek három esztendő 
alatt.

66-08 TÁBORI ÚJSÁG

ZREMBOWKA.
Irta: Balázs József, főhadnagy.

(1916. julius 29, 30, 31. — augusztus I, 2, 3.

pihentek. Hajnalban a 65-ik gy. e 
egy zászlóalja jött erősítésül Blosche 
Henrik alezredes vezetésével. A két 
ezred fiai most már együttesen . . , 
Blosche alezredes és Miller őrna­
gyunk személyes vezetésével eget 
rengető hurrával vetik magukat az 
orosz vonalra. A vitézül harcoló el­
lenség azonban, az éjjelen át még 
jobban megerősödve, ismét megál­
lította rohamunkat és igy kénytele­
nek voltunk az ellenségtől 30 35
lépésre megállani és beásni magun 
kát. Ezután aug. 3-ig lövészárok 
harc fejlődött ki s e négy nap ál­
landóan a leghevesebb ágyú, akna 
és kézibomba harccal telt el. He - 
mer alezredes, aki átvette az egész 
támadó csoport parancsnokságát 
megerősítésünkre a támadó csapat 
hoz tartozó 60-as pótzászlóaljat tő­
lünk jobbra az első vonalba helyezte 
el, mig a rohamban alaposan meg­
fogyatkozott 65-ös zászlóaljat az első 
vonalból kivonta és mint ezredünk 
tartalékát, tartalékba vezényelte. A 
rettenetes golyózáportól, e napok 
után a süry őserdő, melyben a mi, 
valamint az ellenség állása volt, tel­
jesen elpusztult és csak egyes cson­
ka fatörzsek maradtak meg.

Aug. 3-án az egész támadó csoport 
parancsot kap ismét a döntő ro-

— Már három éve meghaltak 
volna ?

— Amott a tábla ni, olvassa, én 
mán nem nézek odáig.

Fésűs Mihály a táblához hajol. 
Betüzget:

- 1914. XI. 6.
Magyarok-e V

— A felső név pólyák lesz, liosz- 
szu kiolvashatatlan név. De már it­
ten van la a második: Johan Ba­
rát ennek magyarnak kell lenni. 
A fenne a festőjét, Johannák irta a 
Jánost!

Hát még?
— (jeorg Cetecianiu.

Hát e’ micsoda szerzet lehet.

1918. julius 15

hamra. Délután tüzérségünk nehéz 
ágyúkkal, a gyalogság pedig akna­
vetőkkel, lőni kezdi az oroszok első 
és hátsó vonalait, mire az oroszok 
szintén erős ágyúzással feleltek. 
Fegyver és kézibombáink sem ma­
radnak tétlenül. Valósággal pergő­
tűz alá vesszük az oroszokat. A 
roham előtt fél órával gránáttól 
megsebesül ezredünk egyik legvi­
tézebb törzstisztjt*, Miller őrnagy. 
A sok küzdelmes napot végig har­
colva, részt akart venni még a ro­
hamban is, de fájó sebe miatt kény­
telen volt a csatateret elhagyni. 
Pont hét órakor megszűnik min­
den tűz és a sok küzdelemtől el­
fáradt embereink, mint a villám ug­
ranak ki az árokból. Az ellenség 
most már nem képes rohamunknak 
ellentállani! Nagy része fegyverét 
s tábori felszerelését az árokban 
hagyva, fejét veszítve rohan vissza, 
mig a benntmaradtakat, köptük egy 
kapitányt, két hadnagyot, három 
zászlóst és sok közembert, rövid 
ellenállás után elfogjuk. A futó oro­
szok között alapos pusztítást csi­
nálnak a rohamtól fellelkesült em­
bereink, valamint Illsinger hadnagy 
géppuskái. A sikeres roham után 
hadosztályparancsnokunk gratulált 
telefonon Helmer alezredesnek, mert 
tudomást szerzett arról, hogy a

— Alighanem oláj lesz, mert na­
gyon furfangos neve van.

Mindenféle . . •
Azut meg Nikolaus Huszár

Kiss.
— Mi? - kérdi elsötétedve Hu­

szár Kiss András.
— Valami Nikolaus Huszár Kiss 

K. u. K. I. R. No. 5.
— Az elveszett fi jani. Tudtam, 

hogy meghalt. A feleségein, mikor 
én nem voltam odahaza, megkapta 
az írást, elküldte nekem a harctérre, 
de sohase kaptam meg. 0  meg nagy 
sírásában, nem olvasta ki, hogy 
mék spitájból Írták és hun van el­
nyugodva. Hát itt van.
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Hatvanhatos kertűnnepély.66-os bakák voltak a legelsők az 
ellenséges lövészárokban. Ezredün- 
ket ezután pihenés céljából tarta­
lékba helyezték, hogy nemsokára 
résztvegyen a dicsőséges „GrabekM-i 
csatában. Úgy a tisztikarból, mint a 
legénységből sok kedves, bátor baj­
társunk esett el és sebesült meg az 
ötnapos súlyos harcok alatt.

Komorovka mellett alusszák örök 
álmukat: Rudali Sándor tart. fő­
hadnagy, Griitzmacher Viktor, Kö­
rű skenyi Lajos hadnagyok, Kerekes 
JózseJ hadapród, Varga hadaprőd- 
jelölt, Stecz és Kacsmár őrmesterek, 
továbbá Neviczkv és Steiner e. éves 
önkéntesek. Háromszáz derék ba­
kánkat. kiknek neveit és pontos 
adatait ezredünk most készülő Ha 
dialbuma fogja majd közölni, a 
Zrembovka melletti kies erdőben 
temettük el. Minden kitüntetésnél 
büszkébbek vagyunk ezredparancs­
nokunk Helmer alezredes néz az 
ütközet után tartott beszédére, mi­
dőn kalap levéve igy fejezte be 
szavait: „Le a kalappal ezredünk 
mindazon katonája előtt, akik részt- 
vettek a zrembowkai ötnapos csatá­
ban.“ Vé̂ c

Huszár Kiss Andrást régi bána­
tok fogták elő. Hirtelen, mintha 
csakugyan üvegből lenne a föld, 
meglátta odalent a íi if. S mintha fel­
ismerte volna, határo/.oítan un* ulta :

- -  Tökéletesen az Megille­
ted ve bámult a kis fekete táblám, 
melyen csali zavaros, összefutó fe­
hérségét látott. Eesiis Mihalv pedig 
megindultad vett * elő luldsziuú 
zsebkendőjét .

A temető másik vege felöl jött a/, 
őrmester, aki felügyelt. A többiek 
sietve munkának estek. Ok kelten 
nem vették és/re. Az őrmester mel­
lettük termett:

— No, dolgozni ! Mit néznek, 
mint a borjú ? Balta Pál.

Folyó hó 7-én, azaz vasárnap 
délután tartotta meg pótzászlóaljunk 
a Széchényi ligetben az oly nagyon 
várt kertiünnepélyt. A délelőtt folya­
mán a borús, esős időjárás miatt, 
az a hir járta be Ungvári, hogy az 
ünnepély elmarad. A déli órákban 
azonban kitisztult az idő és igy az 
ünnepély a legkellemesebb napsü­
téses időben kezdődhetett meg.

A z ü n n e p é it/ m eg  kezdene  
előtt ezredünk zenekara zeneszóval 
járta be a várost, ezzel jelezvén az 
ünnepély kezdetét. Délután három 
árakor, valóságos népvándorlás in­
dult meg a Széchényi liget felé és 
alig egy óra múlva, már szűknek 
bizonyult a vadaskert.

A sá tra k
előtt óriási csoportosulások támad­
tak és a rendezőség alig győzte a 
félóránként elfogyott készletek pót­
lását. Már a délutáni órákban szét­
kapkodták a cukrászsátor sütemény- 
és pereckészletét. A pezsgősátorban 
állandóan durrogott a pezsgő, a 
Zwack-sátorban nem győzték a mun­
kát és a magyar csárda forgalma 
vetélkedett a legforgalmasabb vasúti 
vendéglővel is.

A z  u n g v á r i lá n g o k  
ellepték a sátányokat és dicséretre- 
méltó buzgalommal árusították a 
a tombola- és szépségversenyjegye­
ket és a konfettit. Fáradozásuknak 
köszönhető, hogy öt óra után, már 
csak felemelt árakon lehetett a fent-

emlitett dolgokat megvenni. Az 
tagadhatatlan, hogy Ungváron van­
nak a legbájosabb árdrágítók. Az 
ünnepély sikerét egyedül nekik
és a sátrakban fáradozó ungvári 
hölgyeknek köszönhetjük.

Az ünnepély egyik* legsikerültebb 
alkalmi helyisége a

ked é lyes  s z ín p a d  
volt, ahol a délután folyamán négy 
előadást tartottak. A műsort Asszo- 
nyi Laci állította össze és ugyancsak 
ő tanította be a műkedvelő szerep­
lőket is. Az egyes előadások kere­
tében fellépett és óriási sikert ara­
tott Asszonyt' Laci felesége is, aki 
fáradságot nem kímélve buzgólkodott 
a siker érdekében. Sok tapsot ka­
pott a műkedvelőknél szokatlan 
biztossággal játszó Fekésházy Tériké. 
Nagyon jó volt Csigás és Görög 
hadapródjelölt, akinek tréfáin sokat 
mulattak. Körülbelül nyolc órakor 
ért véget az utolsó előadás.

T íz ó ra  u tá n  
megkezdődött a tánc a pavillonban 
és már régen eltűntek a csillagok, 
amikor még mindig muzsikaszót le­
hetett hallani a különben csendes 
Vadaskertben.

* *
Szép, kedves és nagyon jól sike­

rült mulatság volt és ami a legfon­
tosabb, özvegy- és árvaalapunk is­
mét sz<$p összeggel szaporodott.

Az^ünnepély részleteiről legköze­
lebbi számunkban fogunk beszá­
molni. F.

66-os aknavető osztagflövésre készen.
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Nowosiolka.
Irta: Lipovnlczky Qábor.

Junius elején volt második év­
fordulója a nowosiolkai véres napok­
nak, ennek a Strypamenti falunak 
birtokáért vívott hatalmas küzde­
lemnek, melyből 1916 nyarának hősi 
harcai fakadtak. A két napos pergő­
tüzet követő két napi elkeseredett 
gyalogsági harc hangadója volt azok­
nak a nehéz erőpróbáknak, me­
lyekből ezredünk a nyár folyamán 
oly gyakran kivette részét.

Egyidőben a nagyarányú lucki 
áttöréssel a Bruszilow vezérlete alatt 
álló orosz haderők Kelet-Galiciában 
is offenzivába léptek. Lucktól le 
egészen Bojánig — kb. 400 kilo­
méternyi kiterjedésben — megmoz­
dult az orosz front, hogy egy csa­
pással véget vessen a nyolc hónapos 
állóharc nyugalmának. Verdun és 
Asiago monstruózus, de ellanyhult 
harcai után az orosz front vette át 
főszerepet. Európa szeme ismét a 
lángbaborult Kelet felé fordult és 
feszült érdeklődéssel nézte a vilin 
tombolását, melyet a háború egyik 
dőntő küzdelmének tekintett. S va­
lóban a megujhodó orosz front 
kezdődő harcai mély prespektiváju 
tervekbe adtak betekintést. A mcssze- 
fekvő stratégiai célok mögött me­
lyek elnyerésének érdekében e nagy­
arányú offenziva megindult — nagy 
horderejű diplomáciai számítások is 
rejtőztek.

Ezredünk az offenziva kitörésekor 
a Nowvsiolka-Jazlowiecka falu előtt 
húzódó mintaszerűen kiépített állá­
sokat tartotta megszállva, a Jazlo- 
wiecből Koszylowcébe vezető müut 
mindkét oldalán. Balra az úttól vol­
tak a III., jobbra a IV. zászlóalj 
állásai, mig I. és V. zászlóaljunk 
mint tartalék, Nowosiolka, illetve 
Duliby községekben feküdt, hogy 
ütközet esetén ezredünknek úgy a 
jobb-, mint a balszárnya gyorsan 
és hathatósan támogatva és meg- 
süritve legyen.

1915 október elején vette át az 
ezred a nowosiolkai állásokat, me­
lyeket a tél folyamán mesteri mó­

don kiépített s az utánpótlás és a 
tartalékok részére szánt védelmi mü­
vek egész labirintusává alakított át. 
Az első vonal előtt farkasvermek, 
nagykiterjedésü drót- és aknamezők 
húzódtak, - mögöttünk sílríin egy­
másutánban feküdtek a tartalékok 
részére szánt vonalak, ö sszekö t­
és futóárkokkal ellátva, kiilön-kiilön 
drótmezövel megerősítve. Ellenséges 
betörés esetére pedig már a kora 
tavaszi hónapokban minden század 
szárnyaihoz oldalozó árkot ástunk, 
hogy a betörési pont kiszélesbitése 
és ezáltal a front felgöngyölítése 
még csirájában megakadályozható

. A tavasz beköszöntésével az ellen­
ség által kezdeményezett és kierő­
szakolt gyakori előtéri harcok és 
nagy erőkkel végrehajtott járőrvál­
lalkozások és földerítések sejtették 
velünk, hogy közeledik a nagy tá­
madás ideje és akarva nem akarva 
konstatálnunk kellett, hogy az ellen­
ség a mi hadosztályunk frontjának 
szándékszik juttatni azt a ránk nézve 
kellemetlenül megtisztelő szerepet, 
hogy közelgő nagy offenzivája meg­
kezdésekor egyik legfőbb áttörési 
pont legyen. Ettől az időtől kezdve 
aztán végeszakadt a téli hónapok 
nyugalmas pihenőinek. Mert mig

Megsebesült egy „Horchpost.*4 (Nowosiolka, 1916J

legyen. Pergőtűz ellen gránátbiztos­
nak gondolt rókalyukak és beton- 
hangárok védték a bakát és az első 
vonalba beépített géppuska- éságyu- 
szakaszokat. Szóval az akkori modern 
haditechnika minden vívmányával el 
volt látva a nowosiolkai Stellung. 
Olyan volt, mint egy nagyvárosi elő­
kelő hotel, mely számot vet minden 
eshetőséggel s nem hagy maga után 
semmi követelményt. Ilyen árkok­
ban természetesen a legnagyobb 
bizalommal néztünk az eljövendő 
támadásnak elébe, melynek egyéb­
ként csalhatatlan előjelei, már kora 
tavasz óta mutatkoztak.

napközben az orosz srapnellek figyel­
meztették — kevés tapintatosság­
gal az árokból kimerészkedő ba­
kát a közöttünk fenálló ellenséges 
viszonyra és kisebb-nagyobb grá­
nátok riasztottak föl nappali álmunk­
ból, betörve fedezékeink ablakait 
(olykor a tetejét is) — addig az 
orosz gyalogság tábori őrseink és 
figyelőink éberségét tette próbára. 
A sötét éjszakákon ellenséges pat- 
rullok lopúznak drótjaink közelébe, 
minden éjjel fölrobban egy-két ak­
na, a muszka patrull ráment az 
aknamezőre. Utána heves puskatüz, 
aztán ismét csönd. (Folyt köv.)
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V i h a r .
A nagy tragédiák, a roppant ese­

mények elkábitottak már bennünket. 
Érző lelkünk húrja, a mely azelőtt 
a legkisebb neszre is megrezdült, 
most néma marad, az orkánok vad 
viharában is. Eltompultunk. Lelkünk 
betokolódott, bábbá lett, csak álmo­
dik, de érezni nem érez semmit. . .  
Ki vet ma pillantást a gigászi küz­
delmek véres erőmegfeszitése közt 
az apró drámákra ? Ki gondol az 
egyes emberre, amikor milliók meg 
milliók léte forog a kockán. Az 
egyén, a porszem, elvész a tenger 
végtelenségében, az ő nagy esemé­
nyei, az ő életének tragédiái mellett 
érzéketlenül rohanunk el. Nem vesz- 
szük észre kínos vergődésében, s 
csak nagyritkán történik meg, hogy 
a szunnyadó báb megmozdul ben­
nünk és az érző húr panaszos vissz­
hanggal felel . . .

. . . Stanislau alatt történt még, 
egy nyári naplemente fülledt levegő­
jében, amikor izzó zsarátnokként 
tüzelt minden körülöttünk. Vágya­
kozva néztük a magasban a rongyos- 
szélü gomolyfellegeket. A fák lomb­
jai meg sem mozdultak, sehol egy 
parányi szellő, még a szomszédos 
kis patak medre is szomjasan tátotta 
felénk kiszáradt száját . . . Csend 
volt mindenfelé. Csak itt-ott szelte 
át fejünk felett a levegőt éles zize- 
géssel egy fáradt puskagolyó. El- 
bágyadtan ültem magam is. Mere­
ven néztem bele a nagy üres sem­
mibe. Bágyadt merengésemből négy 
felém közeledő ember zavart fel.

Hárman felfűzött szuronnyal, fel­
emelt fővel, egy közöttük némán, 
fegyvertelenül. . .  Bűnöst hoztak . . .  
A fogoly, keménytekintetü, szúrós 
szemű mokány kis magyar, szilár­
dan állt meg kapitánya előtt. Pedig 
súlyos volt a vétke s t idta, hogy 
a büntetés még százszorta súlyo­
sabb lesz. Talán a halál . . .  Vi­
haredzett lelke erősen állotta a kér­
déseket. Kíváncsian nézem. Vájjon 
ez az ember, a ki egy nap száz­
szor is szembenézett az ismeretlen 
halállal, amely minden lépte nyomán

ott leselkedett, hogy viselkedik majd 
most, megroppan-e a halál borzasz- 
tósága előtt. De ő elnyomott ma­
gában minden gyengeséget, nem 
akart gyávának mutatkozni. Előadása 
kimért volt, védekezése higgadt és 
megfontolt. Nem sirt, nem könyör- 
gött, csak védekezett . . . Csodála­
tos, egyszerre, egy pillanat alatt, a 
kis ember szilárdsága megingott, 
tekintete megrezdült mintha fátyol 
borult volna mindakét szemére . . . 
Még tartotta magát egyideig, küz- 
ködött, erőlködött a benső áradat­
tal, de a megindult vihart nem tudta 
feltartóztatni Szavai csukló zoko­
gásba törtek és az előbb még elszán­
tan védekező kis ember sírva pa­
naszkodott, mint egy kis gyermek:

— Kapitány ur kérem, . . . bo­
csásson meg nékem, nem vagyok 
én az eszemnél Hogyan is lehet­
nék. Azt sem tudom, mit csinálok. 
Rossz híreket kaptam hazulról. Meg­
írták, hogy mihaszna lett a felesé­
gem, megcsalt elprédálta könnyel­
műen azt a kevéske pénzemet is, 
amit keservesen gyűjtöttem össze, 
nehéz munkával. Csúffá tett, meg­
szégyenített . . . Büntessenek meg 
azt sem bánom. Nekem már minden 
mindegy . . .

Letörli kabát a ujjával könnyeit, 
fejét lehajtja és vár . . . Hogy mire, 
maga sem tudja. Az ő csatája már 
úgyis elveszett, nincs már cél előtte, 
nincs emlék, a melynek lelkében

élő képe megvigasztalná. Az ő temp­
lomát lerombolták, hivő lelkét ösz- 
szetörték. A többi . . .  mit ér.

És én ott láttam ennek a roskad- 
tan álló szegény katonának a lel­
kében az egész nagy pusztuló vilá­
got. A roppant küzdelmeket, a fáj­
dalmas csatákat. Ott láttam azt a 
sok apró kis tragédiát is, a kinzó 
györtődéseket az egyes lelkében az 
otthon miatt, az otthonmaradtak után, 
a fájdalmas végű véres harcokat, 
amik a lelkekben játszódnak le. Hir­
telen szomorú prespektiva nyílott 
meg előttem, amit eddig talán a 
közöny takart el durván szőtt fá- 
tyolával . . .

A szomorú katona még egyszer 
felemelte fejét a megbocsájtó sza­
vakra és sötéten, tétován tűnt el 
Én még sokáig néztem utána, agyam­
ban sok, mindenféle gondolat meg­
fordult, lelkemben ellentétes érzel­
mek forrongtak. Hja a háború !. . . 
A rongyosszélü gomolyfellegekből 
heves villámlás és hangos dörgés 
közepette sürü cseppekben eredt 
meg az eső . . .

Barna.

A la p  részéve szá n t k ü ld e t né­
n i/eket, (k é z ira to k , előfizetések  
stb.) k é r jü k  a  m ögöttes ország ­
részekből a  “ 66-os H a d ia lb u m u 
szerkesztőségébe, ü n g v á r r a , a  
h a rc térrő l p e d ig  a z  e zred tö rzs  

c i tűére k  tildén  i.

Oyalogságl ágyúink gyakorlatozás közben.



6. oldal 66-os TÁBORI ÚJSÁG 1918. julius 15

Tegnap
reggel befüggönyöztem havonta 
hatvan koronáért bérelt laká­
som egyetlen ablakát, befűztem  
a harminckét koronáért vásá­
rolt spulni czérnábó dara­
bot a két koronás tűbe és be­
stoppoltam  a ki
ötben negyven koronáért csinál­
tatott szalonnadrágomat. jó l  
elvégzett munka után rágyúj­
tottam egy falevélre negyven 
fillérért és a rend

rágban lementem a délelőtti 
korzóra. Délfelé vettem tiz szem  
cseresznyét két koronáért és mi­
után a falevélből kifogytam, 
rágyújtottam egy m agyar nép­
dalra, amelyet ebédig dúdol­
tam. E béd után megittam egy 
csésze szerecsenpocsolyát ki- 
könyörgött dupla cukorral, vet­
tem öt darab német 
titót és a föu r a legnagyobb 
ijedtségem dacára sem volt haj­
landó a tiz koronámból vissza­
adni.

Estefelé elsétáltam a szabó­
hoz (délelőtt nem található, ak­
kor gummirádlizni szokott) és
megkérdeztem, hogy mibe ke­
rül nála egy blúz ? Bájosan  
rámnevetett és a z t mondta, hogy 
mostanában a z t négyen szo k ­
ták megrendelni és biztosított 
arról, hogy ö a z t úgy m eg  
tudja csinálni, hogy a z  mind 
a  négynek jó  legyen. M egígér­
tem neki, hogy m ost mindjárt 
kerítek m ég hármat a blúzhoz 
és holnap eljövünk a mérték 
miatt. Kéresés közben eszem be  
ju to tt, hogy tegnap volt elseje 
és én a z t nem is tudtam, észre  
sem  vettem. Elfogott a hon­

vágy és elindultam a póstára. 
(/. em. Táviratok felvétele) 

„Papa küldj!
Fiad .“

Egyelőre várok és lemondok 
a dohányzásról.

(Káder 1918.)
Foli.

Adomány. Miller Ede 66-os 
alezredes, jelenleg a 32-es vadászpót- 
század parancsnoka — lapunk ré­
szére és a „66-os Hadialbum“ részére 
500—500 koronát küldött he. A nagy­
lelkű adományért ezúton is hálás 
köszönetét mondunk.

-- Ezredünket ismét visszahe­
lyezték a 15.-ik hadosztály kötelé­
kébe és igy tábori postánk száma 
ismét 618. lett. A visszahelyezésről 
legközelebbi számunkban referálunk.

— Jakubovics Lipót főhadna­
gyot a kassai felülvizsgáló bizott­
ság további hat hónapra „csupán 
iodai szolgálatra alkalmasnak** ta­
lálta.

— özvegy és árva alapunk ja­
vára az első pótszázad 1115.05 ko­
ronát, Gyuraskó /ános főhadnagy 
30.- koronát, a lll.-ik pótszázad 
2106.55 koronát, gyűjtöttek illetve 
adományoztak. Ezúton mondunk 
köszönetét,

— Tamáskovics Jenő főhad­
nagyot, mint törvényszéki jegyzőt, 
bizonytalan időre felmentették. Ta- 
máskovicsot a M. kir. tudomány- 
egyetem jogi karán a múlt hónap­
ban avatták doktorrá.

Használjunk 66-os bélyeget leveleink 
leragasztására. Darabja 5 fillér. Meg­
rendelhető a „66-os Hadialbum* szer­

kesztőségében, Ungváron.

— Azok, akik csak most akar­
nak orvostanhallgatóknak beirat­
kozni, azaz gimnáziumi éretségivel 
rendelkezve csak most akarják e 
szakon tanulmányaikat megkezdeni, 
tanulmányi szabadságot nem kap­
hatnak.

-  Hadügyminiszteri rendelet 
folytán az orosz és román fogság­
ból hazatérők ezután már nem kap­
ják az ötven korona jutalmat.

A Vl-ik hadtest gepfegyver-vándor- 
dijja Az 1913-ban m egtartott verseny­
lövészet alkalmával ezredünk nyerte 

meg és azóta birtokunkban van.
Előléptetés. A isiin/on János 

hadapród jelöl tét. Jakubovics Eiilöp 
önk. szak. vez. ez. hadapródjelöltet, 
Gnldscrnidt Pál e. é. önk. tizedest, 
Mónus József e. é. ö. ez. tizedest, 
és /űnossy Gábor e. é. önk. tize­
dest zászlósokká, Sc/ivurc: Vilmos 
e. é. önk. úrvezetőt, Kólva Nándor 
e. é. önk. tizedest, Bárdos László 
e é. önkéntest, Czeislcr Gyula e. é. 
önkéntest és Gottlieb Ernő e. ö. ti­
zedest, hadapródjelöltekké, Rudii 
József törzsőrmestert, tiszthelye- 
tessé; Gaál Vilmos es Hirják Mi­
hály őrmestereket, törzsőrmeste­
rekké; Folvarcsny József és Giinter 
József tizedes, ez. őrmestereket sza- 
kaszvezetőkké illetve őrmesterekké, 
Drotibach Ede szakaszvezetőt, ez. 
őrmesterré; Sehimel Antal tizedes
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ez. szakaszvezetőt, tizedes ez. őr­
mesterré; Csiszár András és Pál 
András tizedeseket, szakaszvezetők­
ké, Wmz Berthold őrvezetőt, ez. sza­
kaszvezetőt és Kalinics György ti­
zedest, tiedzes ez. szakaszvezetökké, 
Sárga György, Bajusz Imre, Csirák 
Mihály, Stecz Miklós és KurejGyörgy 
őrvez.-et tizedesekké; Egri György, 
Mihocsik András és Svihra György 
közlegényeket, őrvezetőkké; Varga 
Pál e. é. önk. őrvezetőt, tizedessé; 
Czifrulyák József őrvezetöt, tize­
dessé; Tomás János közlegényt őr- 
vezetővé; Takács József tizedest, 
tizedes ez. szakaszvezetövé ; fíarta 
Imre őrvezetöt, tizedessé és Balogh 
Mátyás közlegényt, örvezetővé; Braun 
Lajos úrvezetőt, örvezetö ez. tize­
dessé; Lahita István tizedest, sza­
kaszvezetövé; Karabély os Gyula őr- 
vezető ez. tizedest, tizedessé ; Kor­
ba Mihály szakaszvezetö ez. őrmes­
tert, őrmesterré; Popovics János 
szakaszvezetőt, szakaszvezetö ez, 
őrmesterré; Rótt János tizedes, ez. 
szakaszvezetőt II. oszt. számvivö 
altisztnek; Szuhay Lajos tizedest, 
szakaszvezetövé; Po/wrezki Nesztor 
e. é. önkéntest, tizedes ez. szakasz- 
vezetővé; Simon Pál közlegényt, 
örvezetővé; Weiszbcrgcr Sámuel ti­

zedes ez. szakaszvezetőt, II. oszt. 
számvivő altisztnek, Leutmann Miksa 
őrvezetőt, ez. tizedessé; Kis Gábor 
szakaszvezetö ez. őrmestert, őrmes­
terré; Hudák György tizedes c. sza­
kaszvezetőt, szakaszvezetővé; Pol- 
Iák' Rudolf őrvezetőt, tizedessé; 
Kozsarki József és Weisz Ignác 
közlegényeket, őrvezetőkké; és vé­
gül Veréb Bálint szakaszvezetőt, 
sz.'tkajzvezetö ez. c ^mesterré lép­
tették elő.

— Akiknek a krasnojarski fo­
goly táborban rokonaik és ismerő­
seik vannak és hosszabb ideje nem 
kaptak levelet tőlük, forduljanak 
Kristensen Erik ur, dán megbízott­
hoz Krasnojarskba.

— A szultán halála . Néhány 
konstantinápolyi lap V. Mehmed 
szultán betegségéről és haláláról 
pontosabb tudósítást közöl, melyek 
szerint nyolc esztendővel ezelőtt 
megállapították a vesebaj első tüne­
teit. Azóta figyelték az orvosok a 
betegséget. Egy év óta a tünetek 
csak fokozódtak. A szultán, beteg­
sége dacára ragaszkodott ahhoz, hogy 
résztvegyen a próféta köpenyegének 
tiszteletére tartott szertartáson. Innen 
hazatérve azonnal ágyba kellett fe­
küdnie. Ettől az időponttól kezdő­

dött akut betegsége. A nap folya­
mán rendes szilárdságát megőrizte 
s karszékben ülve töltötte a napot. 
Csupán a legutolsó négy napon át 
feküdt ágyban. A magyar képviselő­
ház ülésének határozata értelmé­
ben Szász Károly elnök meleg­
hangú részvéttáviratot intézett a török* 
kamara elfiökéhez. -  Bécsben az 
uralkodópár részvétlátogatást tett 
Húszéin Hilmi pasa török nagykö­
vetnél. VI. Mehmedet, az uj szultánt, 
aki — mint Konstantinápolyból tá- 
viratozzák — pénteken először jelent 
meg a Dolina Bagcsei mecsetben 
tartott szelamlikon, a közönség az 
utcákon éltette.

— Ferencz József - emlékjel.
A hivatalos lap közli a Ferenc Jó­
zsef emlékezetére alapított emlékjel 
alapszabályait Az emlékjel egy érc­
kereszt, amelynek vaságait egy ba­
bér szegélyezi. A közepe egy kiugró 
rozetta, amelyen boldogult királyunk 
domborművű képmása és az „In 
memóriám" felirat van. Az emlékjel 
két kvalitásban készül. Az emlék­
jelre igényt tarthatnak mindazok a 
személyek, akik 1848 december 2-től 
1916 december 2-ig a boldogult 
király udvaránál szolgáltak és pedig 
úgy az udvari méltóságok, mint az 
udvartartás más alkalmazottai, nem 
feledkezve meg az udvari színházak 
statisztáiról sem.

A lll.-ik gépfegyv er-századunk „Prandocln*-ban. (Lengyelország.)
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Pancsák zugsführer
a kertünnepélyen.

— Látjátok jányok! Ez oszt’ a 
muri. Nem olan, mint a tűzoltó ma­
jális. Nézzétek csak azt a sok arany 
mög ezlistnyaku üvegöt. A tűzol­
tóknál csak ser volt. . . Az is rossz 
mög derága!

— Mögkostolhatnánk egy olan 
aranyosat — mondja a barna.

— Nem bánom, csak fizesd mög 
Marikám . . .

Adjak pézt ?
— Ha’ persze, hogy adjál!
— Na itt van nyóc korona, oszt 

vegyen egy üveggel, de siessen!
Pancsák átveszi és zsebrevágja 

a pénzt:
— Ejnye de rád gyött a szomjú­

ság. Külömben se kapni nyócért 
egy üveget.

Nem-e ?
Nem hát! Igyál csak te vizöt. 

A pénzért inkább lutrit veszek, oszt 
niögszavazlak téged a szépségver­
senybe . . .

— Hát a meg mi ?
— Hogy mi? Hát veszök cédu­

lát, oszt beleírom a nevedet, hogy

te vagy itt a legszöbb. Akinek sok 
czédulája lösz a kosárba’ az nyeri 
mög a dijat.

Akkor vegyen mind a nyócér 
olan czédulát.

— De a felire engem írjon bele 
— szólt közbe a szőke.

— Azt mán nem ! Én adtam a 
pézt — felel a barna.

Pancsák ravaszul mosolyog:
— Ugyan ne vesződjetek hiába! 

Ronkay főhadnagy ur épen most 
dobott be ezör darabot a kosárba. 
Most mán biztos, hogy az fog 
nyerni, aki neki tecik . . . Inkább 
eteszem a pézt. Jó lesz Ukrániá­
ban dohányra. Most pedig gyertek 
a „Makkhetes“-be, hadd mulassam 
ki magam, mielőtt visszamék a re­
gimenthez !

f - i .
*

Hazatérés.
Meghibázott bizony az asszony. 

Mindjárt láttam rajta, amint betop­
pantam a pitvarajtón s ő meg ép­
pen tapasztotta a földeletet. Örült 
is meg agyon is volt ijedve. Nyik- 
kanni sem birt. Tapasztásos kezét 
hátradugva szaladt nekem, hogy a 
mellemre boruljon, majd meg halott- 
halványan fordult félre. Én sem kap­
tam nagyon utána. Már láttam a 
bajt.

Szivem majd szétrepedi. A tor­
kom fojtogatta valami! Az öklöm 
összeszorult, a körmöm a tenyérbe 
vágott. Könny csordult a szememből 
s már egyszerre jobban, könyeb- 
ben is lettem tőle. . . .

Aztán 1)eténferegtem a tiszta szo­
bába. Olyan volt az most is mint

amikor a haza elszólitott belőle. Az 
ágyon hópárnák, mindenütt a rég 
nem látott tisztaság. Minden úgy 
mint akkor. . . .

. . .  De az áldóját. . . . Meg­
ölöm . . . Meg én . . . ilyen szé­
gyen__ Hogy az én asszonyom------

Kimentem szétnézni az udvaron, 
istállóban. A jószág szép, minden 
rendben. A külső gazdaság is. Hát 
mégis...- Rend az vagyon.. . . Is- 
mént bemegyek. . . . Rám- rámpis- 
logat.. .  . Szólanom kéne. . . .  De 
mit? Hogy kitől lesz? Hogy miért 
tette? Hogy tehe tte? . . .  Nem kér­
dem én. Ö tudja, meg az igazsá­
gos Isten. . . . Büntesse ő, ha jó­
nak látja. Én nem. . . .

Nézem az adókönyvet. . . . Min­
den kifizetve. . . .  A bank is. . . . 
Váltó sincs már. Hát mégis! Mégis 
csak asszony az én asszonyom. . .  . 
Aztán meg én is, hogy voltam a 
fogságban, a Fejodorov Iván Han- 
csukájával. . . .  De hát a világ, 
hogy néz majd rám ? . . . Mit szól- 
nak a szomszédok, atyafiak ? . . .

Enni hoz az asszony. Csen­
desen, alázatosan, szó nélkül teszi 
le az asztalra. Jó és Ízletes. Nézem 
az asszonyt. Még szebb, mint va­
laha. És, hogy sürög-forog. Ég, a 
munka a keze alatt. . . . Nem sok 
ilyen asszony van. . . . Hogy mit 
mond a világ ? . . . Bánom is én ! 
Helyrevaló asszony. Punktum ! . . . 
Ülj hát ide anyjuk . . . oszt . . . 
falatozzunk.. . .

Ember.

Rendelje meg a 
66-OS HADIALBUMOT!
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T S R fó S S S S T R a jZ .

É g j’ vizit lO IS-bon.

Szabadságának első 
napját élvezi hadnagy 
ur Csinos. Korán reg­
gel felkel, megborotvál­
kozik, kékbe, feketébe 
vágja magát, vesz négy 
szál vérpiros szegfiit és 
beül egy kávéházba, 
ahol szórakozottan, — 
inkább az utcát mint 

az előtte levő ujságo' nézeget­
ve — üldögél féltizenkciíöig. Fél- 
tizcnkettökur feláll és izgatottan ke­
resi fel a Kossuth Lajos-utcának azt 
a szép sárgára festett házát, amelyet 
oly nagyon vágyott már látni és 
amelyet oly sokszor varázsolt maga 
elé, holdvilágos, unalmas frontéjsza­
kákon. A kapu alá érve, gyengén, 
jé énken megnyomja a csengőt és 
szivdobogva várja az ajtónyitást. 
Három nap múlva — Csinos leg­
alább is annyira taksálta az elmúlt 
két percet Jélig kinyílik az ajtó 
és egy barna leátwfej lesz láthatóvá. 
Csinosnak arcába szökik a vér, egy 
szót sem tud szólni, csak a négy 
szid szegfűin ujtja zava/tan a lány 
feié.

A lány
(meglepetve felkiált): Csinos ? ! . .  

Hogy kerül maga ide?
Csinos:

Vonaton . .  . Kezeit csókolom . ..
A lány:

No de ilyet .
Csinos :

Kétheti szabadságot kaptam. Teg­
nap este érkeztem és ma első dol­
gom volt, hogy magát Mancika fel­
keressem.

A lány:
Ez igazán kedves magától. A ma­

ma nagyot fog nézni.
(Hemennek a szalonba és Csinost,

- aki előre kidolgozta az első ta­
lálkozás részleteit nagyon kelle­
metlenül érinti a mama azonnali 
megjelenése.)

A mama
(frissen, illatosán a háborús kon­

junktúrától kissé meghízva megjelenik 
a szalonban): Á’ hozta Isten kedves 
hadnagy u r !

Csinos
(felugrik kaptákba vágja magát)'. 

Kezeit csókolom.
A mama:

Foglaljon helyet Csinoskám.
(Leülnek).

A lány:
Kétheti szabadságot kapott. Teg­

nap este érkezett.
A mama:

Úgy? Talán a frontról jön most?
Csinos:

Már amennyiben az egyáltalában 
frontnak nevezhető. Jelenleg rekvi- 
rálmik . . . azaz . . .

A mama
(felcsillanó szemekkel): Rekvirál- 

nak? Hiszen ez nagyszerű.
Csinos:

Nagyszerűnek éppen nem mond­
ható, mert sok bajjal jár . . .

A lány:
Sok bajjal?

Csinos:
Na igen. Tudniillik . . .

A mama:
(közbevág): És mit rekvirálnak ?

Csinos :
Azt bizony bajos volna egy szuszra 

elmondani nagyságos asszonyom .. .
A mama

De mégis?? Rekvirálnak vajat, 
lisztet? Vagy talpbőrt? Nem lehetne 
kedves Csinoskám, ott egy kis lakk­
bőrt, vagy ruhaselymet szerezni ? 
Talán maga tudna két-hat kiló cuk­
rot is \renni . . . Hiszen maga olyan 
íigyes fiú.

Csinos
(alázatosan mosolyog): Nem az 

teljesen lehetetlen . . .
A mama:

Hogy volna lehetetlen? Csak nem 
szabad olyan anyámasszony katoná­
jának lenni. Igazán Csinoskám nézzen 
utána. Ha tud, akkor hozhatna egy-

három spulni cérnát is. Itt van a 
lányom részére posztó és nem tu­
dom megvarratni. Borzasztó álla­
potok !

Csinos
(szeretne másról beszélni): Bizony 

nehezek a viszonyok. Kint a fronton 
is, dacára annak, hogy nincsenek 
nagyobb ütközetek, mégis . . .

A mama:
Igen, igen. Szóval Csinoskám úgy, 

ahogy megbeszéltük Szeretném, ha 
egy kis láda tojást is hozna, de fé­
lek, hogy összetörik. Maguk nagyon 
ügyetlenek. Mikor jön legközelebb 
megint ?

Csinos:
Ha csak lehet, úgy kérek a jövő 

hónap elején szabadságot, családi 
ügyben.

A mama:
Természetesen. Csak kérjen Csi- 

. noskám. Családi ügyben adnak. Az 
nagyon jó lesz.

Csinos
(félreérti a mamát és felhasználva 

az alkalmat igyekszik most már sa­
já t magáról és a frontról beszélni): 
Rám fér egy kis szabadság. Idestova 
ötödik éve vagyok katona, kétszer 
sebesültem, résztvettem az összes 
nagyobb . . .

A mama
(a lányához): Hozzál csak kis­

lányom egy iv papirost . . .
(Csinos elvörösödik. A lány hozza 

a papirost.)
A mama:

Fel fogom irni magának, hogy 
mit hozzon. Én már ismerem ma­
gukat. Mindent megígérnek és min­
dent elfelejtenek. Nincs egy ceruzája 
Csinoskám ?

Csinos:
Tessék parancsolni.

A mama:
Az árakat magára bízom. Legjobb 

volna, ha maximális áron tudná be­
szerezni. Tehát kezdjük: Liszt, ruha­
selyem, petróleum, cérna, tojás. A 
lisztet elhozhatná a legénye kedves 
Csinoskám. A cérnát esetleg zseb- 
revághatná maga is. A selymet be
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lehetne tenni a hátizsákba. Csak a 
tojásra vigyázzon nagyon.

A lány:
Nekem is vehetne egy-két méter 

vásznat Maga mindent csak a mamá­
nak akar hozni . . .

Csinos :
É n ??  (Magában kétségbeesetten: 

Én akarok? Én Mancikát akartam 
látni.)

A mama :
Akkor a vásznat is hozzá Írhatjuk. 

Szóval: liszt, petróleum, selyem, 
cérna, tojás, vászon, bőr, . . .

(itt a mama nagyot lélegzik, de 
tovább nem folytathatja, mert az 
ügyetlen szobalány belép és jelenti, 
hogy az ebéd tálalva van. Csinos 
felhasználja az alkalmat és egy-két 
mentegetőző szó után mindent meg­
ígérve búcsúzik. Csalódottan vet egv 
búcsúpillantást a reményteljesen vá 
sárolt négy szál szegfűre, majd mi­
kor az ajtó becsukódik mögötte meg- 
esküszik. hogy amíg a háború tart 
penzionálja a szivét.)

Foli.

Kraján-történetek.
Mudri cigan.

Prisol jeden visluzeni vojak, cigan, 
do mesarni i kaze:

— Ci dostanem ja u vas za átiri 
koruni taki falat kolbasi, zebi ot 
pravoho — do Tevőim ucha do- 
sahla ?

— Tu más More jeden dobri fa­
latok.

— To fiié, to malo.
— C o?  To ci esce malo?
— Pravda,- ze malo! Bo Tevi uclm 

tu inam, a pravi zostalo u Serbiji.
*

Rekvirálás
közben két csirke csipog az egyik 
bajtárs kenyérzsákjában. Rászólok 
a fiúra, hogy vegye ki a csirkéket 
és eressze el, otthon pedig rap- 
portra álljon

Erre a következőket jelenti:
— Hadnagy urnák alásan jelen­

tem, azt tetszett iskolázni, hogy 
apró dolgokra rá sem néznek a — 
tiszt urak. Ember

Megtörtént.

* Szakértők. Egyik főhadna­
gyunk a stanislaui állóharcok ide­
jén, egy cgerész olyvet lőtt a stel- 
lung előtt. Pista, a főhadnagy legé­
nye nagyon megörült a zsákmány­
nak és mihelyt beesteledett be­
hozta a drótokon fennakadt mada­
rat és betette a főhadnagy fedezé­
kébe. Röviddel ezután három ma- 
nipuláns kereste a főhadnagyot hi­
vatalos ügyben. A főhadnagy aki 
türelmetlenül várta a „faszungota 
elszundikált a szalmaágyon és fél­
álomban hallgatta a három mani- 
puláns vitáját, akik halkan, csend­
ben, nehogy a főhadnagyot felkölt- 
sék, a következőképen vitatkoztak a 
madár hovátartozását illetőleg:

Spira : Ez halálmadár.. . . Kuvik!
Hüusler: Aber was . . ez hara-

kály. . •.
Eismann: Ne beszéljetek bolond­

ságot ! Ez egy bagoly, amelyik úgy 
tesz, hogy : kakuk, kakuk, kakuk. ..

* Krakóban. Reich zászlós, a 
kantinunk részére érkezett árukat 
akarta kiváltani, de selmgyscm tudta 
megtalálni a teherpályaudvar áru- 
raktárát. Keresés közben megszó­
lít egy sétáló izraelitát:

— Mondja, merre van itt a te- 
heráruraktár V

A jámbor hitsorsos bizalmatlanul 
végignéz rajta, majd válasz helyett, 
csodálattal vegyes irigységgel kérdi: 

„Was filr cin Ariikéi"? /?•
* Legnagyobb baj. Egy zászló­

sunk betegen feküdt a Knietclfcldikbx 
házban. Egy reggel arra ébred fel 
a zászlós, hogy a mellette levő ágy­
ban egy idegen önkéntes fekszik. Mi­
után a szokásos bemutatkozáson túl­
estek, az önkéntes alázatosan meg­
kérdi a zászlóst, hogy mi a baja ? A

zászlós megmondja de egyúttal ö 
is megkérdi:

— Hát neked mi a bajod?
— Nekem zászlós ur, a legna­

gyobb bajom az, hogy mikor Santa- 
Luciában felszálltam harmincznyolc 
fokos lázam volt és mire ide ér­
tem Knietelfeldbe elmúlt a lázam.

* Két tréntiszt és két 60-os 
proviant tiszt beszélget ebédután a 
66-os trénkomandón. Többek között 
a tréntisztek panaszkodnak, hogy 
„Fahrscldat“-jaik nincsenek felfegy- 
verezvc, mire az egyik 66-os tiszt 
baszkén mondja:

— Meine Fahrsoldaten habén Ka­
rabiner.

Ausgenommen Oottesmann dér 
hat á Rabiner" — jegyzi meg a má­
sik 66-os.

* Ezerk ilenczszáztizenhétben,
az álló harczok idején a tisztek or­
vosi ajánlásra nyolcz napi szabad­
ságot kaphattak, fogaik rendbeho­
zására. Így kapott többek között 
Hajós hadnagy is nyolcz napot, 
hogy a fogait megcsináltassa. Mi­
után eltelt a nyolcz, sőt tiz nap is 
és Hajós még mindég nem jött visz- 
sza, a század tisztjei között külön­
böző hírek keringtek, az eltűnt Ha­
jósról. Egyszer avval állít be az egyik 
a századparancsnoki fedezékbe, hogy 
Hajós el vitorlázott a hinterlandba. 
Meghallja ezt egy zászlós és csen­
desen megjegyzi:

Na ja, ha már megcsináltatta 
a fogait, nem akarja itthagyni őket.

* Hantsch főhadnagy nagyon 
szereti a kutyákat és állandóan kérte 
annakidején szakaszparancsnokait, 
hogy ha látnak valahol egy kóborló 
jobbfajta kutyát, akkor fogják el 
es hozzák el neki. Mikor ezredünk 
a stanislaui stellungba került, a fel­
váltást követő napon, egy zászlós 
lelkendezve fut be Hantsch főhad­
nagy fedezékébe:

— Főhadnagy ur, két kutya sé­
tál a stellung tetején!

Egy vendégségben levő hadnagy 
csodálkozva kérdi : .

— Na és ? ? Talán te már nagy
kutyákat is láttál sétálni a stel- 
lung tetején ? ? . .  . R .
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Türelemjáték.
Sokáig tart, mint a türelemjáték,
Kevés hozzá minden türelem.
Homlokomra ráncok hasadtak,
Amióta a kardot viselem.

Szürkekék szemem szögletében 
A türelmetlenség ünnepel.
Nem újság, hogy tagióz a halál . . . 
Sóvárgásom a dalra fülel.

De haj 1 Nem tudom szivembe szívni; 
Torkomra tikkadnak a szavak;
Bujkálok, hogy ne lássanak.

S eltévedek fantáziámban,
Érzésemet titkon elrejtem ;
. . . Mig kidacolja végét az idő. . .

Bállá Pál

A román fronton.
ir ta : Korchma Kálmán őrmester.

L em ent a n a p , beállt a  sötétség.
Flipjei ébren  a télbori őrség.
Itt-ott egy-két gólig é> f i i t  ff öl élt 
S m egcsap ja  a lom bta lan  fétk galiféit.
t*fftinus zörgés. .H inti f ig y e ln e k  m erőn  
Xem  is léfeyzre, fö n t a  h eyytetőn  
C sú szik  az ellenség őra tosu n , | 
i)e  k i  nem fo g  a ba tvo  nb fitoson.
L iijje l m án fe l  e y y  rá k é t élt kom ám  
He g y o rsa n . m ert közeleg a roméin 
K özel van  m tír  a  áréit okhoz egészen  
X ézá estik, boy  ff jö n , boy tf c sú szik  m erészen .
L á n y  n y ú lik  k i  a n a y y  m oráétly esörén  
R a k é ta  röpü l  —  zu g  a á ró tsörén y  
O á a tek in tn ek  a zörgés fe lé  
O tt jö n  . . . néztl ! az örtlöy bú j fék belé.
A tljtíl estik kom tím  e y y  kézibom bétt,
H adá  seg ítsem  a m á sv ilá g ra  élt
Ott n i!  Szafttá tle beütött a k r a k k  . . .
O rótbti tikatlf és n teyrepetit a f r a k k .  . .

TISZTJEINK.
Szabadságra mentek 

az ezred tő l:
Vass Béla hadnagy 
Rottniann Sándor zászlós 

Felm entés:
Tamáskovics Jenő fhdgy 
Kuzma György zászlós 

(1918 aug. 31-ig.)
Szabadságra m ntek 

a kádertő l: 
Parlesák József őrnagy 
Hadrava Rudolf főhadnagy 
Reisz Arthur „
Borostyák Béla „
Ács Miksa hadnagy 
Kenéz Miklós zászlós 
Petreczky Emil önk. tiz 
Tanulmányi szabadságon : 
üroszman Jenő zászlós 
Bevonultak a káderhez: 
Reisz Arthur főhadnagy 
Barna József hadnagy 
Hock János hadnagy 
Reöthy Szilárd hadnagy 
Bratis Kornél zászlós 

Kórházban vannak: 
Rátvay Imre őrnagy 

Rés. Sp. Eperjes)
Tóth Aladár hadnagy 
Kilczer Béla hadnagy

Dr. Szarvassy Gusztáv 
hadnagy
(Garn Sp. 20 Kassa) 

Orosz fogságból: 
Parlesák József őrnagy 
Nitner Róbert őrnagy 
Weinberger János zászlós 

Vezénylés:
Józsa Izidor főhadnagy 

(Báhnhofkommando Ko- 
losovka Feldp. 255.) 

Dragici Demeter fhdgy 
(Ers. Baon des k Sch 
Rgts II.)

Boronkay Tivadar hdgy 
Einkaufskomission 15 I. D. 
László László e. ü. 'hdgy 

(17. népf gy. e Tp. 254) 
Pisetta Viktor e. ü. hdgy 
(ö5. pótzászlóalj Munkács) 
Láng Imre zászlós 

(AA. Gr. dér 15. I. D) 
Kitüntetések : 

Vatiano Teofil hadnagy 
Signum Laudis) 

Petruska Dezső hadnagy 
(II. o. e. v. é.)

Kovács József hadapródj.
(II. o. e. v. é.)

Mihály László tizedes 
(II. o. e. v. é.)

K é r jü k  e z r e d ü n k  a z o n  t is z t je i t ,  — 
a k ik  e d d ig  m é g  n e m  f iz e t t e k  e lő  l a ­
p u n k r a ,  h o g y  e lő f i z e t s ü k e t  m ie lő b b  
k ü ld jé k  b e  s z e r k e s z t ő s é g ü n k n e k .  

E g y ú t t a l  k é r jü k  m in d a z o k a t ,  ak ik

az 1918-ik év nyarán a Porchowai, 
Grabeki és Delejowi

ü t k ö z e t b e n  r é s z t v e t t e k ,  e ze n  ü t k ö z e ­
t e k b e n  á té l t  é lm é n y e ik e t ,  t a p a s z t a l a ­
t a ik a t  -  k i s e b b  e p i z ó d o k  le í r á s a i t  —  
a 6 6 - o s  H a d ia lb u m ,  i l le tve  l a p u n k  r é ­
s z é r e  u g y a n c s a k  s z e r k e s z t ő s é g ü n k b e  

b e k ü ld e n i  s z í v e s k e d j e n e k .



12. oldal 66-os TÁBORI ÚJSÁG 1918. julius 15 1

(E rovatban közüliekért, nem vállal fe­
lelőséget a szerkesztőség.)

Elveszett.
B u d a p e s t  é s  G y e r g y ó s z e n t m i k l ó s  

k ö z ö t t  a n n a k i d e j é n  e g y  m á s o d ­
o s z t á l y ú  fü l k é b e n  e g y ü t t  u t a z t a m  
A rg a y ,  P e t r o v i c s  f ő h a d n a g y o k k a l ,  
N y i k o s ,  G u i  h a d n a g y o k k a l  é s  F ö l ­
d e s  a s p iv a l .  Az ú t r a  e g y  fél k i ló  
d i s z n ó h u s t  v i t t e m  m a g a m m a l ,  a m e ly  
m ie lő t t  m é g  é h s é g e m e t  c s i l l a p í t h a t ­
t a m  v o ln a  e l tű n t .  A m e n n y ib e n  v a ­
lak i  t u d n a  v a la m i t  a z  e l tű n t  d i s z n ó -  
h ú s r ó l ,  ú g y  k é r e m  é r t e s í t s e n  e n g e m  

a  l l - ik  s z á z a d n á l .
Propper Lajos,

hadnagy.

E lő fize tő in k n e k  b á r m ily e n
ü gyben  szívesen  szo lg á lu n k  

fe l  v ilágositá ssaL

M űvészi veze tő k :
Korény / ,  
Faragó Á.

Dálef. Nincs igaza. Jó lesz a kocsi­
pénzt kifizetni. A vacsorát illetőleg sincs 
igaza. Katonáéknál két tojás pohárba reg­
gelire sem elég.

Kalász. Gyenge Reméljük kapunk job­
bat.

Szabadságos Sokkal jobban teszi, ha 
gyalog megy. Vonaton nyolc napig kell 
utazni, az átszállások miatt.

Romy. Kifogytunk a kéziratból. Tessék 
küldeni.

Szépasszony. Hogy Ember álnév alatt 
ki ir, azt nem árulhatjuk el. Annyit meg- 
jegyzünk, hogy ügyvéd és tetötój-talpig 
ember.

Sólyom főhadnagy Megkaptuk, kö­
szönjük. Sok üdvözlet

Kovlcs Tamás. Helyesen cselekedett. 
Máskor, ha valakin sátorlapból készült 
czipöt lát, ugyanúgy tartóztassa le. Bőr- 
kopás ellen használjon talpvédőt.

Lapunkra előfizettek.
Vili sorozat 

Egész évre K 10.—

özv. Klauser Emllné Varannő, Füzes- 
séry Pál Varannó, Henter Lajos Varannő, 
Dr. Kasztriner László Varannó. Varan- 
nói Olvasóegylet Varannó, Klein Leó 
Bező, Nlttner Róbert őrnagy Nógrád- 
veröcze,Kosanovic Miklós alezredes Ung

vár, Faulhaber József százados Ungvár, 
Guttmann Manó Honionna, Jakubovics 
Lipót Homonna, Klug György hadnagy 
Foldpost 018, Görög Jenő Ungvár, Glancz 
Mór Vaján, Hesz István hdgy FpostGIS, 
Fórizs Manczy Dicsöszentmárton, Call- 
meyer Ferenc százados Feldpost 018, 
Callmeyer Ferencné Ungvár, Homonna 
község elöljárósága, Fábián Arnold Ho­
nionna, Bergmann József Pozsony, Sten- 
cinger Jánosné Kisszeben.

Félévre K 5.
Schönberg Berta Benköfalva, Barna 

József hadnagy Ungvár, Groszmann Mik­
lós Kdtt.-asp. Ungvár, Ács Miksa hdgy. 
Miskolc, Keleti Aladár Kdtt.-asp. Ungvár. 
Rosenberg József Budapest, Újlaki Jó­
zsef zászlós Bajánháza, Grosz Jenő Ung­
vár, Grosz Ciliké Fclsőszálláspatak, Bar- 
tos Olga Eperjes, Homonna! Caslno 
Homonna, Kása Emma Veskóc, Klein 
Hermanné Abara, Lehrer Henrik alezre­
des Fpost 618, Kolb Margit Szatniár Rott- 
mann Rezsinké és Ilonka Eperjes, Kallus 
Piroska Rózsahegy, Weisz Henrik Feld­
post 529, Propper Artúr Gyergyószent­
miklós.

Negyedévre K 2.50
Skrablnec Ödön Tábori posta 018. Graus 
Samu Ungvár, W aller Ervin Ungvár, 
Wldder Leó Szepetnek, Szabó Géza 
Eperjes, Relgl László Bártfafiirdö, Guz- 
nics István Kdtt -asp. Fpost 618, Glancz 
Viktor zászlós Fpost 618.

Felülfizettek:
Miller Ede 500, Klein Leó 10. Gutt­

mann Manó 10, Trltremmel Ottó zászlós 
10, Guznlcs István Kdtt -asp. 2 50, Fórizs. 
Manczl 10, W einberger Jenő 40 koronát

SCHWARCZ LIPÓT
a hatvanhatosoknak figyelmébe ajánlja

borbély- és fodrászüzletét
Ungvár, Kishid-utca (Fehér-hajó épület.)

Kozmetikai és piperecikkek­
ben dúsan felszerelt raktár. 
Önborotválkozási felszerelé­
sek és hajvágógépek nagy 
választékban. Manikíirüzés 
• ooo az üzletben. <>°°°

L e g jo b b  m in ő s é g b e n  k a p h a t ó k

ruhaszövetek, selymek, 
sefirek,

delének és mosókelmék

ANTAL VIKTOR
divatáru üzletében

UNGVÁR, Kossuth Lajos tér 10.
(Friecftfélc bérpalota).

Akinek előfizetése júliusban 
lejár újítsa meg, hogy alapot 
:: továbbra is küldhessük. ::

tfonuátob a 6 í i " o s  Plakettet- VujjJGlul Ára 1 K 20 fillér.

(Utánnyomás tilos). Nyomatott Földes! Gyula könyvnyomdájában Ungvár.


